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az utak összebújnak a hó alatt, 
nem tudom, hogy szerethet-e téged az ember, 
néma négerek sakkoznak régen elcsendült szavaidért. 

H a j ó l o d a f i g y e l ü n k , az a k a r t a n m e g h ö k k e n t ő k é p e k k ö z t a sze-
r e l e m v á g y , k é t e l y , t i l t a k o z á s h a n g j á t is k i h a l l h a t j u k . S z i n t e i j e sz tő 
e b b e n az e s e t b e n s o r s á n a k m é g v é l e t l e n s z e r ű f o r d u l a t a i is k o r -
t e n d e n c i á k a t s ú r o l n a k , az e g y é n i n é l t ö b b e t f e j e z n e k k i . N e m c s a k 
u t ó l a g , a n a g y s á g b ű v ö l e t é b e n l á t j u k í g y . A m i n e k a f i a t a l k ö l t ő 
a k a r a t l a n u l v á l t s z e n v e d ő r é szesévé , a b b a n a z i d ő b e n o l y g y a k r a n 
f o r d u l t e l ő P á r i z s b a n , h o g y a f r a n c i a o r v o s o k a g g o d a l o m m a l c i k -
k e z t e k r ó l a . A s z e m f ü l e s m a g y a r r i p o r t e r H e n r i B e r g s o n t is m e g -
i n t e r j ú v o l t a az ü g y b e n , a f r a n c i a f i l o z ó f u s m é l y e n m e g é r e z t e e b b e n 
a j e l e n s é g b e n is a húszas é v e k p o l g á r i é l e t f o r m á j á n a k a l é n y e g é t : 

„ M e n t ő l n a g y o b b v a l a m e l y k o r b a n a n y o m o r , a sze l l emi és a n y a g i 
n y o m o r ú s á g , az e m b e r e k a n n á l v a d a b b u l és n e k i k e s e r e d e t t e b b e n v e t i k 
m a g u k a t e g y - e g y s z e n v e d é l y b e . A s z e r e l e m b e v a g y m á s s z e n v e d é l y b e , 
a m e l y r e a z t á n az é l e t ü k e t a l a p í t j á k . 

A h á b o r ú és az u t á n a k ö v e t k e z ő k o r m e g a l a p í t o t t a és l e c s ö k k e n t e t t e 
m i n d e g y i k ü n k b e n a m a g u n k , d e f ő l e g a m á s o k é l e t é n e k t i s z t e l e t é t , 
az é le t s z e n t s é g é t . A z , h o g y a s z e r e l m e s e k m a m i n d e n k i c s i s é g é r t 
m e g ö l i k e g y m á s t : j á r v á n y , p sz i chóz i s . É s m i n t m i n d e n j á r v á n y n a k , 
m e g v a n n a k e n n e k is a m a g a b a c i l l u s h o r d o z ó i . E b a k t é r i u m t e r j e s z t ő k 
s z e r i n t e m : a f i l m , a r e g é n y e k és az ú j s á g o k . X j e l z e t t o lvassa a n a p i -
l a p o k b a n , h o g y X m i t t e t t és m á s n a p ő is h a s o n l ó a n cse leksz ik . E z t 
t e h á t d i v a t n a k is n e v e z h e t n ő k . H a az ú j s á g o k m á t ó l f o g v a n e m k ö -
z ö l n é k a g y i l k o s s á g o k h í r é t , ú g y g o n d o l o m , e g é s z e n r ö v i d i d ő n 
be lü l v é g e t é r n e ez a k e l l e m e t l e n és n a g y r é s z t á l t a l á n o s i d e g g y e n g e s é g -
b e n g y ö k e r e z ő j á r v á n y . " 4 

M i n d e n o l y a n k o r t á r s i e m l é k e z é s f o n t o s s z á m u n k r a , a m e l y s eg í t 
b e l e v i l á g í t a n i az e m b e r , az é l m é n y és a m ű b o n y o l u l t k a p c s o l a t á b a . 
E z é r t ke l l ö r ü l n ü n k , h a a k o r t á r s a k l e í r j á k a z e h h e z h a s o n l ó , ú j 
ö s s z e f ü g g é s e k r e v i l l an tó e m l é k e i k e t . 

B O K O R LÁSZLÓ 

I S M E R E T L E N B E R Z S E N Y I - D O K U M E N T U M O K 

B e r z s e n y i D á n i e l al ig i s m e r t , v a g y e l e g e n d ő d o k u m e n t u m h i á n y á -
b a n csak f e l s z í n e s p o n t a t l a n s á g g a l i s m e r t e t e t t é l e t é n e k f e l k u t a t á s a s o r á n 
t i sz tázni s z e r e t n é k o l y a n — i r o d a l m i l a g is f o n t o s — f o r d u l ó p o n t o k a t , 

* Magyar Hírlap, 1927. I. 14. 
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m i n t a N i k i á r a k ö l t ö z é s i d ő p o n t j a , m e l y a ke l teze t len Berzseny i -
v e r s e k n e k e g y i k vá lasz tóvona la . I g y e k s z e m fe l t é rképezn i szer teágazó 
b i r t o k a i t s ezek gazdaság i he lyze té t , v a l a m i n t m e g v i l á g í t a n i a híres 
„ t e s t á m e n t u m - p e r t ' ' . 

K u t a t ó m u n k á m a t Berzsenyi , i l l e tve felesége, D u k a i T a k á t s Z s u -
zsa, va l amin t a T h u l m o n és A j k a y csa ládfák fe ldo lgozásáva l k e z d t e m 
s azoka t ha t g e n e r á c i ó r a v i s szaveze t t em — k o r r i g á l v a a N o s z l o p y -
fé l c családfákat . Ezze l a m ó d s z e r r e l s ikerül t a D u k a i T a k á t s , i l le tve 
A j k a y á g n a k e g y o l y a n l e s z á r m a z o t t j á t m e g t a l á l n o m , aki a r o k o n -
ságró l m i t s e m se j tve , t u d t á n k í v ü l 11 d b Berzsenyi által ír t levele t és 
s zámos rá v o n a t k o z ó o k m á n y t ő r z ö t t . 

D o k u m e n t u m a i m n e m i r o d a l m i , h a n e m gazdasági v o n a t k o z á s ú a k . 
É r t é k ü k r ő l a z o n b a n az t a n ú s k o d i k , h o g y m e g v i l á g í t a n a k j ó n é h á n y 
h o m á l y o s p o n t o t a k ö l t ő é l e tében . E h e l y ü t t a z o n b a n n e m k í v á n o m 
teljességgel f e l t á rn i a B e r z s e n y i - p r o b l é m á k a t , c supán az edd ig l eg -
i n k á b b k u t a t o t t és l e g t ö b b v i t á t k ivá l t o t t szakaszokat i g y e k s z e m 
tisztázni. E d o l g o z a t o m b a n az ú j l e le tekből csak a Be rz seny i által 
í r o t t aka t k ö z l ö m . A n e m általa f o g a l m a z o t t , d e rá v o n a t k o z ó d o k u -
m e n t u m o k n a k csak t a n u l m á n y o m a t kiegészí tő részei t m u t a t o m be . 
A Berzseny i - l eve leke t és i r a t o k a t 1—2 — 3 • • • s t b . jelzéssel l á t t a m el 
s az e l k ö v e t k e z e n d ő k b e n í gy h i v a t k o z o m rá juk . A d o l g o z a t o m b a n 
e l ő f o r d u l ó n e v e k e t ( k ö v e t k e z ő l a p o n ) csa ládfákon t ü n t e t e m fe l ,* m e -
l y e k szintén csak részei az á l t a l am f e l d o l g o z o t t n a g y csa ládfáknak . 

I. 

Először is n é h á n y eddigi t é v e d é s t szeretnék he lyesb í t en i . M e r é n y i 
O s z k á r n a k a s ö m j é n i b i r t o k r a v o n a t k o z ó megá l lap í tása i e l l e n t m o n -
d a n a k e g y m á s n a k . M o n o g r á f i á j á b a n (Berzsenyi Dániel, 1966. 136.) 
í r ja , h o g y B e r z s e n y i é k N i k l á r a k ö l t ö z é s ü k e lőt t s ö m j é n i b i r t o k u k a t 
A j k a y n a k a d t á k zá logba . M á s u t t (Berzsenyi Dániel Összes Müvei, 
1968. 621.) p e d i g , h o g y K u n o s é k n a k ad ták zá logba . 

M e r é n y i seho l n e m tér k i b ő v e b b e n A j k a y J á n o s r a , n o h a az általa 
közö l t d o k u m e n t u m o k b a n t ö b b s z ö r e lő fo rdu l a n e v e , s B e r z s e n y i 
é le tében j e l e n t ő s személy . E g y h e l y ü t t m i n t B e r z s e n y i ü g y v é d j é t 
emlí t i . (Berzsenyi ismeretlen és kiadatlan levelei, 1938. 100.) M e g á l l a -
pítása téves. A j k a y B e r z s e n y i n e k n e m ü g y v é d j e , h a n e m e g y i k l e g -
köze lebb i r o k o n a vo l t . B e r z s e n y i n é D u k a i T a k á t s Zsuzsa és A j k a y n é 
D u k a i T a k á t s Lídia édes t e s t v é r e k vo l tak . A j k a y v a l ó b a n ü g y v é d 
vol t , d e a „ t e s t á m e n t u m - p e r b e n " s e m m i k é p p e n s e m lehe te t t B e r z s e n y i 
ü g y v é d j e — e r r e k é s ő b b m é g visszatérek. 

M i n d e d d i g t isztázatlan a Be rz seny i - l eve l ekben g y a k r a n e l ő f o r d u l ó 
„ L a k " község . M e r é n y i m i n d e n ü t t a S o m o g y - m e g y e i Ö r e g l a k o t é r t i 
a la t ta . P e d i g ké t f é l e L a k - o t ke l l m e g k ü l ö n b ö z t e t n ü n k : az e g y i k 
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va lóban ö r e g l a k , a más ik p e d i g a mai R é p c e l a k Vas m e g y é b e n . I t t 
él tek A j k a y é k , i t t kel t a „ t e s t á m e n t u m - p e r " o m i n ó z u s i r a t a : P r u -
zs inszkyné vég rende l e t e , s K a z i n c z y h o z ír t VI I . l eve lében m i n t s ú l y o s 
balesete sz ín te ré t , ezt a L a k - o t (vagyis R é p c e l a k o t ) eml í t i B e r z s e n y i . 
Ö r e g l a k r ó l csak a k k o r í r , m i k o r a niklai p o s t a ú t v o n a l á t jelöl i m e g . 

A m i a S ö m j é n b ő l N i k i á r a köl tözés i d ő p o n t j á t illeti, M e r é n y i 
O s z k á r d o k u m e n t u m o k h i á n y á b a n csak köve tkez te tésse l teszi m e g -
köze l í t ő pon tos ságga l „ 1 8 0 4 k ö r ű i r e " . A m o s t e lőke rü l t d o k u m e n -
t u m o k b i z o n y í t j á k 1804-et . 

A Somogyba költözés első jelét 1 8 0 4 . m á r c i u s 3 1 - é n k e l t í r á s á b a n 
f e d e z t e m fe l . (4. dok . ) S ö m j é n b e n Ajkay J á n o s t ó l 1000 f o r i n t k ö l c s ö n t 
vesz fel a „ S o m o g y v á r m e g y é b e n B í ró S á m u e l u r t u l vásár lo t t j a v a k 
á rának k i f i ze t é sé re" . A z 5 - ö s d o k u m e n t u m b a n ez év júl ius 28-án ú j a b b 
1000 f o r i n t kö lc sön t k é r , d e m á r a „ S o m o g y i J a v a i m b a n l e e n d ő 
j avé t t a t á sok m e g h t é t e l é r e " . 

Az 1804-es Nikiára költözés i d ő p o n t j á r a v o n a t k o z ó a d a t a i m a 
k ö v e t k e z ő k . Szerződése K u n o s Jakabbal (6. d o k . ) , e n n e k a l ap j án 
1804. s z e p t e m b e r 19-én saját s ö m j é n i b i r t o k á t , be l eé r tve azt is, a m i t 
A j k a y J á n o s t ó l á r e n d á b a b í r t , á tadja K u n o s J a k a b n a k „ e g y v e t é s i g 
f e l é b e n " . Felesége b i r t o k á t p e d i g szintén e z i d ő b e n — 1804. s z e p t e m b e r 
17-én — A j k a y é k n a k a d t a zá logba , m i n t ez e g y 1812. s z e p t e m b e r 
26-án ke l t b í róság i f e l m o n d ó l e v é l b ő l k ide rü l . D u k a i T a k á t s Zsuzsa és 
Berzseny i Dán i e l A j k a y J á n o s n a k és Taká t s L í d i á n a k 

„ t u d a t á r a a d a t t y á k , h o g y a z o n i8o4-d,k Esztendőben Septem-

ber 1 y-dlkén ( k i e m e l é s t ő l e m — E . Á . ) k e l t Z á l o g o s C o n t r a c -

t u s n a k , M e l l y s z e r é n t a z e l s ő r e n d b é l i t u d ó s i t t ó f é l n e k N é h a i 

T a k á t s F e r e n c z é d e s a t t y a és S á r y É v a é d e s A n y a u t á n j u t o t t 

K e m e n e s i S ö m g y é n i T . N . v a s s V r g y e i H e l y s é g b é l i , é s a h o z 

t a r t o z a n d ó b e l s ő és k ü l s ő M i n d e n N e m ű J a v á t a z i t t t u d ó -

s i t t a t o t t t i s z t e l t U r , é s A s z o n s á g 1 0 0 0 0 f t b b a n 8 . E s z t e n -

d ő k r e Z á l o g b a n á l t a l V e t t i k . . . " 

T e h á t 1804 őszén B e r z s e n y i S ö m j é n b ő l N i k i á r a k ö l t ö z ö t t . H o g y 
1805-ben m á r S o m o g y m e g y e i lakos, azt a k ö v e t k e z ő k b i z o n y í t j á k . 

2. s z á m ú d o k u m e n t u m : 1800. jún ius 2 2 - é n gazdasága g y a r a p í -
tására a n e m e s d ö m ö l k i ( C e l l d ö m ö l k , Vas m e g y e ) eklézsia p é n z t á r á b ó l 
600 f o r i n t kö lcsön t v e t t f e l , 6 %-os k a m a t r a . 

3. d o k u m e n t u m : 1801. ápril is 19-én ú j a b b 1400 f o r i n t o t u g y a n -
o n n a n . Összesen t ehá t 2 0 0 0 f o r i n t o t , m e l y n e k év i k a m a t a 120 f o r i n t . 

B i r t o k o m b a n v a n n a k az eklézsia e l i s m e r v é n y e i . 1803. m á j u s 8 - á n 
és 1804. ápri l is 29-én a 120 f o r i n t interesst B e r z s e n y i D ö m ö l k ö n f i -
z e t t e b e . De 1805. május 22-én már Niklán. 
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„ Q u i e t a n t i a , S u p e r florensis 1 2 0 az a z S z á z h u s z f o r i n t o k -

r u l , m e l l y e k e t m a i n a p o n N z t e s B e r s e n y i D á n i e l K o m á m 

U r a m t u l a N . D ö m ö l k i E v a n g y E c c l e s i a n a k j á r a n d ó e g y 

E s z t e n d ő r e v a l ó I n t e r e s s e t k e z e m h e z v e t t e m . S i g n M i k l á n d t 

2 2 M a y 1 8 0 5 P e r l a k y J á n o s f ő C u r a t o r . " 

H o g y 1805 j ú n i u s á b a n m á r hosszabb ide je él n ik la i b i r t o k á n , 
igazo l ja a 7-es d o k u m e n t u m és a 8-as szerződés. 

A T u d o m á n y o s A k a d é m i á n e g y e d d i g m é g n e m pub l iká l t , B e r -
zsenyi D á n i e l ál tal í r t és sz in tén 1805-re v o n a t k o z ó szerződést ta lá l -
t a m . (Ana lec ta Berzseny i D á n i e l szerződése B e r z s e n y i Is tvánnal . ) 
E d o k u m e n t u m n a k B e r z s e n y i által í r t részét s z in t én k ö z l ö m 10. 
s zám alat t . 

II. 

A 11-es és 12-es s z á m ú i ra t ada lék a „ t e s t á m e n t u m - p e r h e z " . 
B e r z s e n y i n é t e s t v é r n é n j e D u k a i T a k á t s Sára, P r u z s i n s z k y J ó z s e f n c 

(k inek n e v e n e m szerepel a N o s z l o p y - f é l e c sa ládfában) 1805. április 
2 7 - é n ke l t v é g r e n d e l e t é r ő l , i l le tve e n n e k vég reha j t á s á ró l kell i t t b ő -
v e b b e n s z ó l a n o m . P r u z s i n s z k y n é v é g r e n d e l e t é b e n k i k ö t i , h o g y a 
B e r z s e n y i n é r e h a g y o t t „ s z e r z e m é n y e i t " Be rz seny i ék n e m vehe t ik át . 
M i v e l s ö m j é n i b i r t o k a i k a t is e l a d o g a t j á k , v á r h a t ó , h o g y az ö r ö k ö l t 
résszel is ezt t e n n é k , s g y e r m e k e i k n e m részesülnének a P r u z s i n s z k y n é -
ö r ö k s é g b ő l . E z é r t a r á j u k eső részt l ici táció által el kel l adn i , az összeget 
l e t é tbe t e n n i s Be rz seny i ék csak e n n e k k a m a t á t é l vezzék . A z összeg 
p e d i g a B e r z s e n y i - g y e r e k e k é l e g y e n , a m i n t a z o k „ m a g o k gazdá l -
k o d á s á r a " j u t n a k . P r u z s i n s z k y n é o l y a n n y i r a n e m b í z i k Be rz seny i ék -
b e n , h o g y az ö r ö k ö l t p é n z f ö l é „ g y á m o t " rende l , N a g y Józsefe t . A z 
á l t a l am összeál l í to t t családfa szer in t N a g y József a z o n o s M c s t e r h á z y 
N a g y József fe l , P r u z s i n s z k y n é t e s t v é r é n e k : D u k a i T a k á t s A n n á n a k 
a f é r j éve l . 

M e r é n y i szer int e pe r 1812- tő l 1819-ig t a r t o t t . E p e r i ó d u s n a k 
saját k ö t e t e i b e n m o n d el lent . A z 1968-as kiadás 6 6 - o s s z á m ú levele, 
m e l y A j k a y J á n o s h o z í r ó d o t t és e p e r r e v o n a t k o z i k . M e r é n y i t ő l 
1824-es d á t u m o t k a p o t t . H a a p e r 1819-ig t a r t o t t , 1824-ben B e r -
zsenyi n e m í r h a t j a A j k a y n a k : „ m é g s e m te l j e s í the tem U r a m B á t y á m 
k ívánságá t , m e r t l evé lben s e m osz tozn i , sem osz tá ly t rec t i f icá ln i n e m 
lehet , k e t t ő k ö z ö t t s em, a n n y i v a l i n k á b b hé t k ö z ö t t . . . " (e levélre 
m é g visszatérek) . 

M e r é n y i szer int D u k a i T a k á t s Fe renc f o n d o r l a t a i n a k hatására 
í r ó d o t t a v é g r e n d e l e t : ő ve t t e v o l n a rá P ruzs in szkyné t a Be rzseny iéke t 
sé r tő t e s t á m e n t u m meg í rá sá ra , azér t , m e r t s ö m j é n b ő l kö l tözésük 
ide jén n e m n e k i — D u k a i T a k á t s F e r e n c n e k — h a n e m az i degen 
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„ K u n o s o k n a k " a d t á k zá logba a v a s m e g y e i b i r t o k o t . E megál lap í tására 
r á c á f o l n a k az u g y a n c s a k általa s a j t ó alá rendeze t t l eve l ek . A K a z i n c z y -
h o z í r t 1812 f e b r u á r j á b a n k e l t l evé l (P ruzs in szkyné 1811 n o v e m b e -
r é b e n hal t m e g ! ) ezt t a r t a l m a z z a : „ E z e n gya láza tos k á r t e g y i m p o s t o r 
s ó g o r o m cse lekedte , ki n é k e m hálaadással t a r t o z o t t s í g y f i z e t e t t ! 
N e m aka r t a tudni i l l ik , h o g y p é n z e m legyen , m e r t fél t , h o g y nála 
lévő jószágomat ki fognám tőle váltani." (Kiemelés t ő l e m — E . A . ) 

E s o r o k b i z o n y í t j á k , h o g y P ruzs in szkyné t v é g r e n d e l e t e m e g í r á s á r a 
e g y o l y a n sógor befo lyásol ta , ak iné l Berzsenyi-jószágok v o l t a k z á l o g - b a n . 

1. K u n o s n á l v o l t a k Berzseny i - j ó szágok ,de n e m v o l t Berzsenyi s ó g o r a . 
2. D u k a i T a k á t s Ferenc s ó g o r a v o l t , de n e m v o l t a k nála B e r z s e n y i -

j ó s z á g o k . 
3. A j k a y J á n o s sógora v o l t , s m i n t b i z o n y í t o t t a m , ő kap ta z á l o g b a 

S ö m j é n t . 
T e h á t a „ f o n d o r l a t o s " t e t t e s n e m D u k a i T a k á t s Ferenc, az „ e r ő -

szakos, ha rácso ló , feudál is f ö l d e s ú r " vol t , h a n e m A j k a y János . 
K ö v e t k e z t e t é s e i m e t d o k u m e n t u m o k is t á m o g a t j á k . B i r t o k o m b a n 

v a n e g y 1812-bő l szá rmazó b í r ó s á g i „ b i z o n s á g t e v ő levé l" , m e l y b e n 
Berzseny i D á n i e l , ú g y is, m i n t házastársának, D u k a i Taká t s Z s u z s a n -
n á n a k t ö r v é n y e s m e g h a t a l m a z o t t j a , Ajkai Ajkay Jánost, A l s ó k á l d i 
K á l d y J á n o s t és A j k a y Pá l t , m i n t P r u z s i n s z k y n é t e s t ámen t ú r n á n a k 
v é g r e h a j t ó i t , „ b í r ó i k é p p e n i n t e t i " . Ká ldy J á n o s és A j k a y Pál a v é g -
rende le t f e l b o n t á s i idejét n e m a d t á k Berzseny iék t u d t á r a , n o h a ő k is 
t ö r v é n y e s ö r ö k ö s ö k vo l t ak . A z inga t l an j a v a k összeírására és t ö r v é -
nyes fe losztására sem h í v t á k m e g őket , h a n e m Berzseny iéke t k i -
h a g y v a , e g y m á s k ö z ö t t f e l o s z t o t t a k m i n d e n t . A t e s t á m e n t u m v é g r e -
ha j tásá ró l „ b i z o n y í t ó l e v e l e t " , s e m a t e s t á m e n t u m „hi te les p á r j á t " 
n e k i k ki n e m ad ták , és n e m is aka r j ák . M a g u k a t azzal m e n t e g e t i k , 
h o g y a v é g r e n d e l e t e t A j k a y J á n o s tar t ja vissza s í g y k ö t e l e s s é g ü k n e k 
e lege t n e m t e h e t n e k . B e r z s e n y i egyenes választ v á r t ő lük az ő t i l l e t ő 
rész k iadásá ró l . 

I t t t e h á t sehol n e m sze repe l D u k a i Taká t s F e r e n c neve , b á r m i n t 
jes tvér , n y i l v á n ő is ö r ö k ö l t . A „ t e s t á m e n t u m - p e r " A j k a y J á n o s e l l en 
f o l y t . 

A p e r i d ő t a r t a m á t az ú j le le tek fényéné l 1812 — 17 k ö z é h e l y e z -
h e t j ü k . L e g k é s ő b b 1817-ben Berzseny iék m e g k a p t á k az ő k e t i l l e t ő 
részt Sz i l i -Sá rkányban (Sz i l sá rkány , G y ő r - S o p r o n m e g y e ) . S ő t e z -
i d ő r e m á r visszaállt A j k a y é k k a l az a tyaf iságos j ó v i szony is, e r r e u t a l -
n a k а п . és 12. s zámú i r a t o k , m e l y e k b e n 1817 f e b r u á r j á b a n B e r z s e -
n y i é k n a g y o n k e d v e z ő f e l t é t e l e k mel le t t A j k a y J á n o s n é n a k 32 é v r e 
10 000 f o r i n t é r t zá logba a d j á k Szi lsárkányt . 

T ö b b í z b e n h i v a t k o z t a m a 68-as kiadás 66 -os s z á m ú levelére , m i n t 
a „ t e s t á m e n t u m - p e r " r é g ó t a m e g l e v ő d o k u m e n t u m á r a . H o g y e l evé l 
a pe r a la t t í r ó d o t t , b i z o n y í t j a az e lőbb eml í t e t t és k ivona tosan i s m e r -
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te te t t b í r ó s á g i „ b i z t o n s á g t e v ő l e v é l " , m e l y b e n B e r z s e n y i t ö r v é n y e s e n 
kér i a v é g r e n d e l e t kiadását . A 66-os számú A j k a y h o z írt l e v é l b e n 
ped ig ez á l l : „ k é r t e m a d o c u m e n t u m o k a t b a r á t s á g o s a n és t ö r v é n y e -
sen . . . " , „ m é l t ó f á j d a l m a m a t atyai k ö t e l e s s é g e i m n e k alája v e t e t -
t e m . . . " . E z is az őket k i s e m m i z ő , g y e r m e k e i k e t i l lető ö r ö k s é g r e 
utal . E z e k a l ap j án b i zonyos , h o g y a levél a per alatt í r ó d o t t , s é p p e n 
ezért a M e r é n y i által m e g h a t á r o z o t t 1824 k ö r ü l i d á t u m h e l y t e l e n . 
( M é g a k k o r is, ha a per M e r é n y i szerint 1819-ig t a r t o t t . ) L e g d ö n t ő b b 
b i z o n y í t é k a a n n a k , h o g y e l eve l e t Berzsenyi 1817 előtt í r ta, a 11-es 
d o k u m e n t u m k e z d ő sora iban ta lá lha tó , ahol is D u k a i Taká t s L íd ia 
m i n t A j k a y J á n o s özvegye s ze repe l . E d o k u m e n t u m kel tezése: 1817. 
f e b r u á r 10. 

Bá r az e r e d e t i levelet n e m áll t m ó d o m b a n m e g t e k i n t e n i , m é g i s 
k é t s é g b e v o n o m az 1968-as k i a d á s 68-as számú l e v e l é t , azt tudn i i l l ik , 
h o g y e l eve le t Berzsenyi A j k a y h o z ír ta 1825 -ben . (?) A kel tezésről 
csak a n n y i t : m i n t l á t tuk , A j k a y 1817 f e b r u á r j á b a n m á r n e m é l t , 
t ehá t 1 8 2 5 - b e n n e m í rha to t t n e k i Berzsenyi l eve le t . A t a r t a lom is ez t 
b i zony í t j a . A levél m e g s z ó l í t á s a : „ N a g y t e k é n t e t ű Fiskális Ú r ! " 
Berzseny i l eve l e iben í gy soha n e z n szólítja A j k a y t , m i n d v é g i g u r a m -
b á t y á m n a k c í m e z i , m é g a „ t e s t á m e n t u m - p e r " i d e j é n is. A levél — 
v é l e m é n y e m szer in t — gróf Fes te t ich v a l a m e l y i k j og t anácsosához 
í r ó d o t t . E r r e u t a l „ H á z o s ú r " e m l í t é s e is. E n e v e t B e r z s e n y i „ A K e s z t -
helyi P r o f e s s z o r o k n a k " c í m z e t t l eve lében Fes te t ichcsel kapcso la tban 
emlí t i . ( „ . . . h o g y Ő Exe l l en t i á j á t m e g ne s é r t s e m , s büszkének n e 
lát tassam, f ö l v e t t e m Házos ú r t ó l a kétszáz f o r i n t a j á n d é k o t . . . " 
68-as k iadás , 462.) A „ N a g y t e k é n t e t ű Fiskális Ú r ! " megszól í tású 
levé lben p e d i g ez áll: „ . . . a z o n C h a r t a b i a n c á n a k fog la la t jáva l , 
m e l y e t H á z o s ú r által v e l e m köz len i m é l t ó z t a t o t t . . . " M i n d k é t 
l evé lben g y a k o r i az Ő e x e l l e n c i á j á r a való h i v a t k o z á s . A j k a y v a l k a p -
csola tban s e m i l yen magas t i t u l u s ú úr , sem H á z o s ú r n e v e soha sehol 
n e m f o r d u l e l ő . 

M e r é n y i t é v e d é s e abbó l a d ó d h a t , h o g y A j k a y t n e m Berzsenyi 
sógo rának , h a n e m fiskálisának t a r t j a . M i n t b i z o n y í t o t t a m : a „ t e s t á -
m e n t u m - p e r " A j k a y ellen f o l y t , s e b b ő l logikusan k ö v e t k e z i k , h o g y az 
alperes A j k a y n e m lehetet t a felperes Berzsenyi ü g y v é d j e . Ezt b i z o -
ny í t j a a m á r t ö b b s z ö r idézet t 6 6 - o s számú, A j k a y h o z í r t levél k ö v e t -
k e z ő m o n d a t a i s : „ K é r t e m a d o c u m e n t u m o k a t b a r á t s á g o s a n és t ö r -
vényesen , o ly p r ó k á t o r t v á l a s z t o t t a m erre n é z v e , k i az e l lenfé lnek 
addic tusa l é v é n , a tüze t n e g y ú j t s a , h a n e m oltsa . . . " E z a p r ó k á t o r 
a r o k o n K á l d y Z s i g m o n d vo l t . 

A l á b b k ö z l ö m az ú j B e r z s e n y i - d o k u m e n t u m o k a t , i smét m e g -
j egyezve , h o g y e t a n u l m á n y n e m teljes, csak r é sze e g y készü lő 
n a g y o b b m u n k á n a k . És „ h i s z e m , h o g y a t u d o m á n y terü le tén a 
tisztes vi ta n e m a tiszteletlenség j e l e " . 
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I I I . 

DOKUMENTUMOK 

1. Cartabianca Super 100 Fl 
Alább írattak ezennel megismerjük hogy betsületes Vince 
Évátul ez mái napon száz floréntot fel vettünk, mellycrt 
is esztendőnként interesbe egy hold földet adni mindadig 
inig a száz forentott neki le nem teszük 
Sign. Sömjénbcn martii 1800 

Bersenyi Dániel 
Takts Susa 

2. Chartabianca 
Super florensis 600, hatszáz, mellyeket gazdaságom gyara-
pítására kész pénzül költsön egy esztendeig felvettem Nzetes 
Vctsey Sándor Uramtol mint a Nemes Dömölki Evangl. 
Gyülekezetnek Fö Curatorától azon Eklesiának pénzéből 6 per 
centum törvényes interesre kötelezvén magamat és sucessori-
tnat leg jobb formában a visszafizetésre fél esztendei felmon-
dással: hogyha pedig magam vagy Successorim ezen köteles-
ségben morosusok lennének telly es szabadságot adok nevezett 
Curator Urnák és azon hivatalból Successorának is hogy tett-
szése szerént . . .* ingó és ingatlan javaimból egy Nemes Vas-
megye eskiitje ereivel elégséget szereztessenek mindé juridici-
um remediumoknak ki rekesztésével. Ennek valóságát bizo-
nyétja tulajdon subseriptiom és szokott petsétem. 
Költ Nemes Dömölkön 22. Junii 1800 

Bersenyi Dániel 
(pecsét) 

Én előttem Koltliay Vidos Sigmond 
Coram me Nicolao Vidos de Kolthay 

3. Chartabianca super fl. 1400 
Hogy a Nemes Dömölki Eel. Convent pénzéből Nemzetes 
Vetsey Sándor fö Curator Urtol 1400 az az ereznégyszáz fo-

* It t és a k ö v e t k e z ő k b e n a pon tozás o lvasha ta t lan s z ö v e g jelzése. 
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réntokat törvényes Interesre fel-vettem ezennel bizonyétom, 
mellyeknek is mindenkori lefizetésére, vagy pedig akár mely 
Jószágombul való m e g elégetésére ezennel kötelezem magamat. 
Sig. Nemes Dömölk die 19 ápr. 1801 

Bersenyi Dániel 
4. Obligatio 
Egy ezer Rhenes forintokrull az az 1000 ft. mellyeket Nem-
zetes Ajkay János Bátyánk és respective Sogor Urunktul és 
házas Társátul Takács Lydia nénénk Asszonytul öt per Centum 
Intereszre kölcsön föl vettünk, Somogy vármegyében Biró 
Sámuel urtul vásárolt javak árának kifizetésére, kötelezvén 
magunkat, és mindkét ágon lévő, Isten kegyelmébül leendő 
maradékinkat arra, hogy azon Capitalisnak Interessét eszten-
dőnkint fizetni, a Capitalist pedigh a minden . . . kivonni 
fogják két holnapi föl mondással, mindenkor kifizetni tarto-
zunk. 
Költ Sömjénben Die 31 marty 1804 

Bersenyi Dániel 
Takács Susa 

5. Alább irott megh ismérem, hogy én Nzetes Vitézlő Ajkay 
János sógor uramtul, és házos Társátul Dukay T. Lidia néném 
Asszontul egy ezer f tot Somogyi Javaimban leendő javéttások-
nak megh tételére kölcsön 5 per Centum Interesre föl vettem, 
kötelezvén magamat és mind két ágon lévő maradékimat, 
hogy az egy ezer forint summát vagy Sömjényi Javainknak 
árában (:melyrül való rövid üdö múlva cl végezni 
fogom:) be számlálni vagy a midőn . . . . Creditor felek kí-
vánni fogják lefizetni tartozom. 
Költ Sömjénben die 28 juli 1804 

Bersenyi Dániel 

6. Alább is meg Írattak éz mái alul irt napon leptünk egy más 
között és következendő egyessegre: Úgymint. 
Én Bersenyi Dániel a minemű szántóföldeim Réte im Lucer-
nám, Szöllöm, hozzajok járulván azok is mellyeket Ajkay 
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János Úrtól árendába birok Sömjényi határban, által engedem 
Kunos Jakab Urnák egy vetésig felében illy conditiok alatt 
I Az Udvaron lévő ganaj t tartozzék részént őszi alá részént 
tavaszi alá kihordani. 
+ 2 Két ökröm és ekeim mellyet ide allitok a' magam szá-

mára szánthasson és vethessen a' mennyit lehet és én aka-
rok ezen vet(ő)re az öszi földekbe. Ugy hogy mind az 
ökör mind az tseléd Kunos Jakab Ur költségén légyen ad-
dig (amig) szánt és vett. [A beljebb szedett részt Berzsenyi 
húzta ki — E. Á.] 

3 A' többi földeket mindenestül gabonaval Rossal arpával 
búzával zabbal és kukoriczával tartozik elvetni, ugy hogy 
minden magnak felét én tartozzam adni, vagy penzul folyó 
árán, vagy in natura. 
4 A' gabona szolmában feleztessek el vagy mezőn kereszt 
számra vagy ha az nem lehet asztagban czédula vonásra. Ugy 
szintén a Lucerna és Széna is, bor kukoritza, s egy szóval min-
den egyenlő ket reszre osztassék. Kivévén a' szalmát, amelly 
egészen Kunos J. Uré lészen. 
5 A minemö földeket a' Cselédeknek ád Kunos Jakab Ur 
Holdjáért nékem négy foréntot tartozzék adni 
6. Szénát szalmát és minden szükségét itt helyben consu-
máljon. 
7 a' minémü Roboto t adok által 39 napját, tartozzék ki-
fizetni. 
+ 2 Két ökröm és ekem mellyet ezen öszi vetőre itt hagyok a' 
magam számára a' magam magjával vethessen el 2 hold buza 
földet, nyolc hold Ros földet, ugy hogy mind az ökör mind a' 
tseléd Kunos Jakab Ur költségen légyen. Javából roszábol 
egyeránt. 
8 Az Epületeknek tatarozása kötelességeben álljon. 
9 Juhaszomnak és magamnak szabad lakást fent hagyván, 
ugy nem különben az egész gazdaságra és Jószagra mint bir-
tokos és feles társ a' super inspectiot és pocioritást magamnak 
fenn tártottam. Melly ebbeli egyességet én és Kunos Jakab 
acceptálván és mindkét részről jóvá hagyván, és magunkat 

12 Irodalomtörténet 
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ezeknek minden punctumiban való megállására 200 az az 
kétszáz forént vinculum alatt kötelezzük. 
Költ Sömjénben 19 Septembr 1804 

Bersenyi Dániel 
Kunos Jakab 

7. Bizodalmas Drága Uram Bátyám! 
Ezen holnap 12 dikén kezemhez vet tem a Gombai Jószágomat, 
szánalmas vesződségeken kellett által mennem a pénzem nem 
lett elég Polátsek Pál Ur adott ezer foréntot, mellyet prima 
agusti le kell f izetnem; Eből láthatja tehát kedves U r a m Bá-
tyám mitsoda környül állások között vagyok mell) re nézve ké-
r em alázatossan kedves Uram Bátyámat a' Sömjéni Jószágot ve-
gye kezére, mert nem hogy én ott gazdálkodhatnám, de még 
anyi költségem sints hogy oda felmenjek vetni való magot 
adok Uram Bátyámnak, negy ökröt oda allitani pedig van 
módja kedves U r a m Bátyámnak. 
De ha ebben nem segéthet is rajtam kedves Uram Bátyám tsak 
pénzt szerezzen mert minden marhámat el kell vesztegetnem, 
és kimondhatatlan károkat kell magamnak tennem ha maga 
többet nem tud is adni kedves U r a m Bátyám tsak azon 1000 
Ft augusztusra szerezze meg. Többire magamat Atyafisága, 
szívességében ajálván különös tisztelettel maradok 
Bizodalmas Drága U r Bátyánk 
Gombán 15 Junius 1805 alázatos szolgája 

Bersenyi Dániel 

Valami két vagy há rom hét múlva fel küldöm a Kotsisomat 
Sömjénbe akkor tudtomra adhatja U r a m Bátyám mikor lesz 
készen a pénz. [Publikálva a Kortárs 1966. januári számában.] 

8. Minekutánna ezen Sömjéni javak Kunos Uramnak fele 
jövedelemben vágynák kiadva, igy azokat mégh ezen 1 %o$-d,k 

esztendőben esett Szt György naptul egy esztendeig az Áren-
dás Contractusnak é r t e m é szerént Berzsenyi Dániel Ur egy 
esztendeigh csupán az az i8o6-d"£ esztendőbeli Szent György 
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napig tartya megh árendában, akkoron pedigh, tellyességgel 
által megyen a vevő feleknek, azideig való árenda pedigh 
tészen 485 fi. 76 fill, fent maradván az Arendatitius Contrac-
tusban tett egyébb conditiok. 
Költ Sömjénben Die 12 May 1805 

Ajkay János Berzsenyi Dániel 

Az follyül vett 485 Fl. 76 fill, árendához járul, az mái napon 
föl vett 700 Fl. Summának 6 per Centum Interesse 
Ugy az mái Datumtul vévén 
Lak i " Aug. 1805 Berzsenyi Dániel 

9. (Berzsenyi Dániel levele Ajkay Jánoshoz, dátum nélkül, de 
feltehetően 1805 ápr. 24-e előtt íródott.) 
Bizodalmas Kedves Uram Bátyám! 
Pénzre szükségem lévén Uram Bátyámnál alkalmatlankodni 
nem akartam, hanem a Sömjéni 40 köbölökről való vetésemet 
Kunos Jakabnak eladtam 400 floréntokon, ugy mind azon 
által hogyha Uram Bátyám (nak) tetszik 3 hét alatt oda adni 
. . . . tartozzék, mivel tudom hogy Uram Bátyámnak szüksége 
lészen reá, a mi gabonám volt mind el vetettem mellyre nézve 
én a tselédet nem tudom fizetni és Szt. György napig fel n e m 
jövök akkor cum pentislhatunk az Insurectiora esendő 
költség is Uram Bátyámat illetvén megfizesse hogy nékem 
galibám ne legyen. Többire b e t s e s . . . . járt állandó tisztelettel 
maradok Bizodalmas Kedves Uram Bátyának 

alázatos szolgája 
Berzsenyi Dániel 

[E levél hátlapján Ajkay János kézírásával elszámolás található, 
ennek egyik tétele utal a május 12-i „Contractusra".] 

10. [Részlet a Tudományos Akadémia levéltárában talált 
Berzsenyi István—Berzsenyi Dániel féle „tsere Contractus"-
ból. Berzsenyi Dániel kézírása.] 

12* 



иокшпетит 

. . . Másodszor Én Berzsenyi Dániel mint második Karban 
álló Fél föllebb írt Nzetes és Vtzlő Berzsenyi István Bátyám 
Uramnak s successorinak mindazon három punktumnak 
értelme szerént specifikált jussokért hasonló örökös joggal 
leendő bírások alá bocsájtottam s effective örökössen által is 
cseréltem, semmit magamnak mindezekből fönt nem hagyván 
1. Édes Anyámról, néhai Nmzetes Thulmon Rozina asszony-
ról osztályképpen reám háramlott s ugy nevezett Birkásházi 
rétemet hozzá tartozó Birkás házzal, Birka akollal és mind-
ezekhez tartozandó fundusokkal együtt ide értvén az mostani 
Mérés alkalmatossággal lett s oda kapcsolt ajustatiot is, mellyek 
hclyheztetnek föllül Palovits árvák, alszelről pedig Thulmon 
Krisztina Asszonyságnak fundusaik között. 
2. Azon Birkás Házi rétemet és rátámat, mellyeket N . és 
Nmzetes Thulmon Anna Asszonytól részszerént örökös cse-
rébe, részszerént pedig pénzem után birtam, ugy szintén az 
mostani propotionáló mérés után felső kertben rátámra esendő 
részbeni portiomat, mely nevezett Thulmon Anna Asszony 
rátájából részemre esett volna. 
3. Minthogy pedig ezen megírt két punktumokban nevezett 
fundusaim már többször is emiitett Berzsenyi István Bátyám 
Uram által részemre által cserélt fundusait föl n e m ütnék, azon 
esetre által adom és effective által is cseréltem örökössen Curiá-
lis Házán alul fekvő azon belső fundusomat, mellyen mostan-
ság Tálos László nevű félhelyes jobbágy lakik, ehez nem értvén 
legkissebb extravillanus fundust is, tsupán az belsőséget, mind-
annyi örökös joggal s beneficiumokkal, mellyekkel magam 
vagy successorim birtam, vagy biihattam s bírhattak volna. 
Mind ezen megnevezett s fönt irt fundusainkon lévő Épületek 
eránt egyikünk részéről is consideratio nem lészen, ugy hogy 
egyikünk az másik félnek legkevesebbet is fizetni köteles nem 
lészen s igy ez mai alul kitett naptul fogva egyikünk az másikat 
áital cserélt javakat és fundusokat tetszése szerént bírhassa s 
használhassa, minden beneficiumaival együtt. 
Melly eképpen meg lett atyafiságos örökös és megmásolha-
tatian cserénkről szólló s két hasonló exemplárban öntött 
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Contractusunkat, minekutána a szokott Törvényes Erectiot 
magunkra s succesorinkra fölvállaltuk volna, adtuk nevünk 
alul Írásával és szokott élő pöcsétünkkel megerősítve száz 
arany, avagy 500, i. e. eöt Száz R h . forint . . . . alatt. 
Sig. Nikla. 6. 8-ik hó 805. 

Berzsenyi István (pecsét) 
Berzsenyi Dániel (pecsét) 

ix. Alol Írottak egy részről Takács Lidia Tettes Ajkay János, 
több T. N. Vmegyék Tábla Birájának Eözvegye, más részről 
Berzsenyi Dániel úgymint Nzetes Takács Susána feleségemnek 
Plenipotentiáriussa, e következő egyességre léptünk. Elösször 
Én Berzsenyi Dániel mint feleségem Plenipotentiáriussa, 
által adtam azon Rába-Partot melly feleségemre, Nztes Takács 
Sára T. Pruzsinszky József T. N . Sopron Vmegye Tábla Birája 
Eözvegyének holta után Szili-Sarkányba, ugyan T . N . Sopron 
Vármegye Helységben osztály képpen Nztes Takács 
Lidia Asszony Nénémnek és successorinak 32. Esztendőkig 
Zálogban a mai napon eránta emanált Zálogos Levél foglalatja 
szerint : 
Másodszor: Én Takács Lidia ellenben arra kötelezem maga-
mat hogy ha netalántán én valamely atyám fia után olly Jószág-
ban, melly Susanna Eötsemnek, vagy successorinak az admi-
nistraciojára nézve a most Zálogban által adott Szili Sárkányi 
rész Jószágnál alkalmatosabb lenne Incudálnék azon egésze 
abból hogy, ha Eötsém a 10000 f kat lefizetendi, 
annyi érőt mint a Szili Sárkányi most által adott Jószág tészen, 
nékie, vagy Successorának köteles lesz mcllyhcz képest. . . 
Harmadszor: mindkét részről egyaránt kötelezzük magunkat, 
hogy történvén egyszer a fellebbi módon kitett csere, az közöt-
tünk . . . képpen meg tartassék. Mellyről is adtuk ezen két 
példázatban magunk nevünk alá Írásával és petsétünkkel meg 
erősétett egyesség Levelünket. 
Költ Lakon 10 Febr. 817 

Takáts Lydia Berzsenyi Dániel 
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Én előttem Marton György T. N. Sopron Vmegye hites 
Aljegyzője előtt. (Pecsét.) 

12. Alól irtt, mint Nztes Takács Susánna feleségemnek pleni-
potentiáriussa ezennel megesmérem és vallom ezen levelemnek 
rendében, hogy bizonyos környül állásokra nézve leg inkább 
hogy némelly passiva adósságoktól meg menekedni kívánván : 
azon Rész-Portiot melly feleségemnek Szili-Sárkányban T . N . 
Soprony Vármegyében fekvő Helységben Takács Sára Testvér 
Nénje defectusa által osztályba reá maradott, Nzetes Takács 
Lidia Asszony Nénémnek és Successorinak ioooo ftban az az 
Tiz ezer forintokban 32. Esztendőkig ki válthatatlanul olly 
formán által adom és tisztelt Asszony Nénémet annak bírásá-
ban eresztem hogy О azon Obiigatorialisokat, melyek részént 
N . R a d ó Zsigmond Cs. Kir. fő Strázsamester ur árváinál, 
részént a Dömölki Evangl. Ekklésiánál mint egy 6000 Fl 
passive vágynák, e mai naptól fogva magára által vegye, és 
azokat ki váltsa, a' mennyire pedig azon Obiigatorialisokon 
lévő Summák a' 10000 ftot fel nem érnék a hátra maradott 
részt május utolsó napjáig a f.e. tisztelt Asszony Néném kész 
pénzben ki fizesse nékem. El telvén pedig a' meg irtt 32. 
Esztendők a' ki-váltásnak napja mindenkor Sz. György 
Napja lészen előre botsájtván fél esztendői felmondást. Melly-
nek nagyobb erejére adtam ezen Nevem alá írásával és szokott 
petsétemmel meg erősétett Zálogos Levelemet. 
Költ Lakon Febr.: i6-ban 1817. 

Takáts Susánna (pecsét) Berzsenyi Dániel (pecsét) 
Én előttem Marton György T.N. Sopron Vmegye hites All-
jegyzője előtt, (pecsét) 
Hogy ezen fönt irt Contractus-értelme szerint Tekintetes 
Ajkay Jánosné Asszony Nénémtől 3700 az az Három ezer 
hét száz forintokat . . . . felvettem olly formán mivel azon 
fönt irt két rendbeli adosságimnak mennyiségét ki számolni 
tökéletesen nem tudtam, tehát ha azok többre mennének 
interessekkel együtt hat ezer három száznál, a mennyinek 
tudniillik most számláltuk, tehát tartozzam Tiszt. Asszony 
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Nénémnek ha fölösleg talált adni, pénzét vissza fizetni, ezennel 
meg esmérem s magamat kötelezem. 
Mikla Maj 30-d,A 1817 Berzsenyi Dániel 

Közli: E r ő s s Á g o t a 

, , L A N C " V A G Y „ L A N T " V E R S E I ? 

P e t ő f i e l ső v e r s g y ű j t e m é n y e , i f j ú k o r i k ö l t e m é n y e i n e k ö s s z e v á l o -
ga tása , e l r e n d e z é s e , a s z e r k e s z t é s v a l ó s z í n ű h e l y e és ide je é r d e k e s 
p r o b l é m á k a t v e t fe l . A k u t a t ó k f i g y e l m e e d d i g f ő k é p p a cím m e g -
f e j t é s é r e i r á n y u l t . Ú g y t ű n t f e l , m i n t h a a k ö l t ő i t t is v a l a m i r e j t é l y 
elé á l l í t o t t a v o l n a az u t ó k o r t . 

A k é z i r a t o s ve r se s füze t t ü z e t e s e b b m e g v i z s g á l á s á v a l Petőfi Duna-
vecsén c . t a n u l m á n y o m * í rása k ö z b e n f o g l a l k o z t a m , m i n t h o g y a b e n n e 
t a l á l h a t ó v e r s e k t ö b b s é g é n e k szerzés i h e l y e D u n a v e c s e . Ú g y v é l e m 
m e g f i g y e l é s e i m köz léséve l h o z z á j á r u l h a t o k a s o k a t v i t a t o t t c í m k é r -
d é s é n e k t i s z t á z á s á h o z is; o l y a n é r t e l e m b e n , h o g y a c í m b e n a k r i t i k u s 
szó u t o l s ó b e t ű j e t és n e m c, P e t ő f i t e h á t a Lant' Versei c í m e t a d t a e l s ő 
v e r s g y ű j t e m é n y é n e k . 

A v i t a r ö v i d á t t e k i n t é s e . — P e t ő f i n e k ez az 1 8 4 1 - b e n k é s z ü l t 
v e r s e s f ü z e t e c s a k 1 8 8 0 - b a n v á l t i smere tessé . A j e l e n t ő s é g e m i n d e n e k -
e l ő t t az , h o g y a „ z s e n g é k " i d ő s z a k á b ó l i s m e r t 25 saját k é z í r á s ú 
ve r se k ö z ü l 1 7 - e t ez a f ü z e t k e ő r z ö t t m e g . A m i k o r N e u m a n n K á r o l y , 
P e t ő f i v o l t a s z ó d i , m a j d s e l m e c i i skola tá rsa a k ö l t ő t ő l P o z s o n y b a n 
k a p o t t v e r s e k e t n y i l v á n o s s á g r a h o z t a , a c í m e t „Lanc versei"-nek 
e m l í t e t t e . M a g y a r á z a t o t n e m f ű z ö t t h o z z á . 1 E l ő s z ö r a Vasárnapi 
Újság s z e r k e s z t ő s é g e k ö z ö l t v é l e m é n y t a c í m r ő l : „ a k ö l t ő szeszé lye — 
m á s o k á t n e m t a l á l h a t j u k — a d h a t t a e c í m e t a f ü z e t n e k . " 2 — H a v a s 
A d o l f „Lanc( ? ) versei" c í m e n szó l t r ó l a А с b e t ű f ö l é é k a l a k ú j e l e t 
t e t t , s a k é r d ő j e l l e l k i f e j e z t e , h o g y a szó a l ak ja v a g y é r t e l m e b i z o n y -
t a l a n . 8 — F e r e n c z i Z o l t á n a „Lanc versei" o lvasássa l s z e m b e n n e m 

* Forrás c. Bács-Kiskun megyei folyóirat 1969. 2. és 3. sz. 
1 Vasárnapi Üjság 1880. szept. 5-i sz., Petőfi ifjúkori kiadatlan költeményeiből, a 

Kuruttyó c. vers közlése alkalmából. 
8 Uo. 1880. okt. 24-i sz. — NEUMANN rendelkezése értelmében a miniatűr versesfüzet 

a Magyar Nemzeti Múzeum birtokába került. Az OSzK-ban Fond VII 87. sz. alatt 
található. 

• Petőfi Sándor összes költeményei 1 п . 6 6 5 . 1893 . 


